
1. Veuillez l’installer dans un endroit propre et sécuritaire.
2. Assurez-vous que vous branchez l'adaptateur sur le secteur avec la tension appropriée indiquée 

sur l'adaptateur.
3. Pour assurer le bon fonctionnement du tube lumineux, veuillez ne pas presser ou tordre le tube.
4. Cette guirlande tube est dotée d'une partie de connexion en queue, ce qui permet de le 

connecter à d'autres guirlandes lumineuses en série (jusqu'à 3 guirlandes). Notez que la 
puissance globale de la lumière reste la même et que la luminosité de chaque guirlande 
lumineuse sera réduite lorsqu'elles seront connectées.

Instruction d’installation
1. Instale la manguera de luces en un lugar seguro y apropiado.
2. Asegúrese de que al conectar el adaptador a la alimentación principal, tienen el mismo voltaje.
3. Para que funcione normalmente, no doble ni apriete la manguera demasiado.
4. La luz tiene una parte de conexión trasera para que pueda conectarse con otras luces de cuerda 

en serie (hasta 3 cuerdas). Tenga en cuenta que la potencia general de la luz sigue siendo la 
misma, por lo que el brillo de cada cadena de luces se reducirá cuando estén conectados.

Cómo usarse
1. Installare la stringa in un luogo sicuro ed appropriato.
2. Assicurarsi di aver inserito l’adattatore in una presa con il voltaggio adatto indicato 

sull’adattatore.
3. Per assicurare il giusto funzionamento del cavo luminoso, non stringerlo nè piegarlo in modo 

troppo forte.
4. La luce è dotata di una parte di connessione in coda che consente di collegarla in serie con altre 

stringhe di luci (fino a 3 stringhe). Nota: la potenza complessiva della luce rimane invariata, 
pertanto la luminosità di ciascuna stringa di luci sarà ridotta quando vengono collegate.

Guida all’utilizzo
1. Verwenden und montieren Sie das Schlauchlicht an einen dafür geeigneten Ort.
2. Nutzen Sie zum Betrieb die korrekte, auf dem Netzteil angegebene Netzspannung.
3. Das Schlauchlicht sollte nicht stark verbogen oder gequetscht werden.
4.Der Lichterschlauch verfügt über einen Verbinder am Ende, sodass es mit anderen 

Lichterschlauch in Reihe geschaltet werden kann (bis zu 3 Streifen). Bitte beachten Sie, 
dass die Gesamtleistung der Leuchte gleichbleibt, daher wird die Helligkeit der einzelnen 
Lichterketten beim Verbinden reduziert. 

Anleitung

Precautions

LED Rope Light User Guide

1. Please inspect the rope light carefully before usage.
2. Please use the input voltage indicated on the power adaptor.
3. The rope light cannot be cut to length.
4. In order to avoid damaging the string light, please do not use sharp objects during the 

installation.
5. Luminaires not suitable for covering with thermally insulating material.
6. The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of 

life the whole luminaire shall be replaced.
7. When breakage or damage to lamps occurs the chain must not be used/energized but 

disposed of safely.
8. If the rope light does not work, please check if the power adapter is inserted properly. If the 

product still does not work, please seek help from a professional or the retailer.
9. (*)Based on test data with a length of 1 meter. Not belong to light sources.
10. Decorative ambiance light - not suitable for household room illumination.
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Vorsichtsmaßnahmen
LED Schlauchlicht Benutzerhandbuch

1. Überprüfen Sie vor der Erstbenutzung das Schlauchlicht.
2. Verwenden Sie die auf dem Netzteil angegebene Eingangsspannung.
3. Das Schlauchlicht kann nicht gekürzt werden.
4. Verwenden Sie bei der Installation keine scharfen Objekte, die zu
    Beschädigungen des Produktes führen könnten.
5. Die Lampen sind nicht zum Abdecken mit Wärmedämmmaterial geeignet.
6. Die Lichtquelle dieser Leuchteinheit ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle das Ende 

ihres Lebenszyklus erreicht hat, muss die ganze Leuchteinheit ausgetauscht werden.
7. Wenn Lampen brechen oder beschädigt werden, darf die Kette nicht verwendet / unter 

Spannung gesetzt, sondern sicher entsorgt werden.
8.Sollte das Schlauchlicht nicht funktionieren, vergewissern Sie sich, ob das Netzteil 

eingesteckt ist, bevor Sie Rat bei einem Fachmann oder dem Verkäufer suchen.
9. (*)Basierend auf Testdaten mit einer Länge von 1 Meter. Nicht zu Lichtquellen gehören.
10.Dekoratives Umgebungslicht - nicht für die Beleuchtung von Haushaltsräumen geeignet.
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Precauciones

Manual de usuario de manguera de luces LED

1. Por favor compruebe el estado de la manguera de luces antes de su uso.
2. Utilice el voltaje indicado en el adaptador de corriente.
3. La manguera no puede ser recortada.
4. Para evitar dañar la manguera, no utilice objetos afilados durante su instalación.
5. Luminarias no aptas para cubrir con material aislante térmico.
6. La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz llegue al final de 

su vida útil se deberá reemplazar toda la luminaria por completo.
7. Cuando se produzcan roturas o daños en las lámparas, no debe utilizarse ni activarse, sino 

desecharse de forma segura.
8.Si la manguera no funciona, compruebe si el adaptador está insertado apropiadamente. En caso 

de que siga sin funcionar, busque ayuda de un profesional o el vendedor.
9.(*) Basado en datos de prueba con la longitud de 1 metro. No pertenecen a fuentes de luz
10.Luz de ambiente decorativa. No es adecuada para la iluminación de las habitaciones de la casa.
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Attenzione

Manuale per Cavo LED luminoso

1. Si prega di verificare che il prodotto sia in buone condizioni prima dell’uso.
2. Controllare il voltaggio indicato sull’adattatore.
3. La stringa non può essere tagliata.
4. Per evitare di danneggiare la stringa, non usare oggetti affilati durante l’installazione.
5. Strisce non adatte alla copertura con materiale termoisolante.
6. La sorgente luminosa del dispositivo non è sostituibile; quando la sorgente luminosa avrà 

raggiunto il termine del suo ciclo vitale, si dovrà sostituire l'intero dispositivo d'illuminazione.
7. Quando le lampade sono rotte o danneggiate, la catena non deve essere utilizzata / 

alimentata ma smaltita in modo sicuro.
8.Se la stringa non funziona correttamente, controllare che l’adattatore sia inserito 

correttamente. Se il prodotto ancora non funziona chiedere aiuto ad un tecnico o al venditore.
9.(*) Basato su dati di prova con una lunghezza di 1 metro. Non appartengono a sorgenti 

luminose. 
10.Luci decorative d'ambiente - non adatte per l'illuminazione domestica di interni.
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1. Install the rope light in a safe and proper place.
2. Make sure that you plug the adapter to the mains supply with the appropriate input voltage 

indicated on the adapter.
3. To ensure the proper function of the LED rope light, please do notsqueeze it or bend it 

excessively.
4. The light has a tail connection part so it can be connected with other string lights in a series 

(up to 3 strings). Note, the light’s overall power remains the same therefore the brightness 
of the each string light will be reduced when they are connected.

How to useLED String Lights
user manual

Précautions d’usage
Mode d’emploi Tube Lumineux LED

1. Veuillez vérifier avec attention l’état de la guirlande avant de l’utiliser.
2. Utilisez la tension indiquée sur l'adaptateur secteur.
3. La guirlande ne peut pas être coupée.
4. Afin d'éviter des dommages de guirlande lumineuse, n'utilisez pas des objets tranchants 

pendant l'installation.
5. Les rubans LED ne peuvent pas être recouvertes d'un matériau d'isolation thermique.
6. La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable ; lorsqu'elle atteint sa fin de vie, le 

luminaire entier doit être remplacé.
7. Lorsque les lampes sont cassées ou endommagées, elles ne doivent pas être utilisées ou 

activées, mais doivent être éliminées en toute sécurité.
8.Si la guirlande lumineuse ne fonctionne pas, vérifiez si l'adaptateur d'alimentation est 

correctement inséré. Si le produit ne fonctionne toujours pas, demandez l'aide d'un 
professionnel ou du détaillant.

9.(*)Basé sur des données de test avec une longueur de 1 mètre. Ne pas appartenir à des sources 
lumineuses.

10.Lumière d'ambiance décorative - ne convient pas à l'éclairage des pièces de la maison.
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This product is subject to the provisions of European Directive 2012/19/EC. The symbol 
showing a wheelie bin crossed through indicates that the product requires separate refuse 
collection in the European Union. This applies to the product and all accessories marked with 
this symbol. Products identified with this symbol may not be discarded with normal household 
waste, but must be taken to a collection point for recycling electric and electronic appliances. 
This recycling symbol marks e.g. an object or parts of the material as valuable for recycling. 
Recycling helps to reduce the consumption of raw materials and protect the environment.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne 2012/19/CE. Le symbole 
représentant une poubelle à roulettes traversée indique que le produit doit faire l'objet d'une 
collecte séparée des déchets dans l'Union européenne. Cela s'applique au produit et à tous les 
accessoires marqués de ce symbole. Les produits identifiés par ce symbole ne peuvent pas 
être jetés avec les déchets ménagers normaux, mais doivent être transportés à un point de 
collecte pour le recyclage des appareils électriques et électroniques. Ce symbole de recyclage 
indique, par exemple, qu'un objet ou des parties du matériau ont de la valeur pour le 
recyclage. Le recyclage contribue à réduire la consommation de matières premières et à 
protéger l'environnement.

Este producto está sujeto a las provisiones de la directiva europea 2012/19/EC. El símbolo que 
muestra una papelera tachada indica que el producto desechado necesita recogerse por 
separado en la Unión Europea. Esto se aplica al producto y a todos los accesorios marcados 
con este símbolo. Los productos identificados con este símbolo no se deben desechar junto a 
los residuos normales del hogar, sino que se deben llevar a un punto de recogida para reciclar 
aparatos eléctricos y electrónicos. Este símbolo de reciclaje marca que, por ejemplo, un objeto 
o partes del material son de valor para el reciclado. Reciclar ayuda a reducir el consumo de 
materias primas y a proteger el medio ambiente.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea 2012/19/EC. Il simbolo, che 
mostra un bidone della spazzatura su ruote con una croce sopra, indica che si richiede che il 
prodotto sia differenziato nell'Unione Europea. Ciò vale per il prodotto e e per tutti gli accessori 
marcati con questo simbolo. I prodotti che presentano questo simbolo non si possono smaltire 
con i rifiuti domestici, ma si devono portare a un punto di raccolta per il riciclaggio di 
apparecchi elettrici e elettronici. Questo simbolo di riciclaggio marca per esempio un oggetto o 
parti di un materiale utili per essere riciclati. Riciclare aiuta a ridurre il consumo di materie 
prime e a proteggere l'ambiente.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen Direktive 2012/19/EC. Das 
Symbol mit dem durchgestrichenen Mülleimer weißt darauf hin, dass für das Produkt eine 
separate Müllentsorgung innerhalb der Europäischen Union notwendig ist. Dies gilt für das 
Produkt und alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte dürfen nicht mit dem normalem Hausmüll entsorgt werden, sondern 
müssen zu einer Sammelstelle für das Recycling von elektrische und Elektronikgeräte gebracht 
werden. Dieses Recycling-Sympol markiert einen Gegenstand oder Materialteile mit hohem 
Wiederverwertungswert. Recycling hilft, den Rohstoffverbrauch zu senken und die Umwelt zu 
schützen.

LED module: luminous flux<10 lumen (*)
LED-Modul: Lichtstrom <10 Lumen (*)
Module LED : flux lumineux<10 lumen (*)
Módulo de LED: flujo luminoso <10 lúmenes (*)
Modulo LED: Flusso Luminoso <10 lumen (*) 

PF > 0.5 , IP44

24 V      0.3 A , 7.2 W , IP65 , 
10 m (32.8 ft) , -25 °C ~ 40 °C / -13 °F ~ 104 °F

US: 120V~, 60Hz

UK EU: 220-240 V~, 50/60Hz

WW: 2500-3000 K

DW: 8000-15000 K

Le Ming Trading Inc.   
801-6081 No. 3 Rd. Richmond, BC, V6Y 2B2, CA  
www.lepro.ca   +1 833-433-1453   cs@lepro.ca   

LEPRO INNOVATION INC
3651 Lindell Road Suite D1048, Las Vegas, NV 89103, USA
www.lepro.com   +1 866-287-2558   cs@lepro.com   

Manufacturer / Hersteller: 
LE Innovation Limited    
One Spencer Dock, North Wall Quay, Dublin 1, D01 X9R7, Ireland   
www.lepro.de    +49 800-723-6202  cs@lepro.de

UK Importer: 
Lighting EVER Ltd.    
93 Addy House, Rotherhithe New Road, London, SE16 2PD, United Kingdom   
www.lepro.co.uk   +44 800-802-1244   cs@lepro.co.uk
Made in China   Hergestellt in China Fabriqué en Chine 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

4300023-WW-US, 4300023-DW-US, PR4300023-WW-UK, 
PR4300023-DW-UK, PR4300023-WW-EU-a

Model No. / Modellnummer / Modèle No. 
N°de Modelo / No. di Modello
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